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Din raporturile şi informaţiunile private, ce 
le primimü de-o bucată îndelungată de timpü 
dela amicii fóiei nóstre, vedemü cu multă păre
re de réu şi cu adencă mâhnire, că în sínulü 
cárturarilorü poporului nostru neghina neînţele- 
gerei, necum se se stérpéscá, cresce mereu în 
nisce pro porţiuni ínspáiméntátóre, ameninţând ü 
a îneca tóté ródele dobéndite pană acuma prin 
comuna conlucrare a fiilorü naţiunei nóstre ze

loşi şi cu nobile sentimente.
Ar fi cea mai mare greşâlă, când amű voi 

sé ascundemii cangrena de care este atacatü or- 
ganismulü nostru naţionalii prin pasiunea de cerţii, 
ce din nenorocire a cuprinşii ca unü spiritü ne- 
curatű inimile prea multora din sínulü nostru.

Colo íntr’unü ţinuţii se cértá tinerii cu bă
trânii, dincóce se cérta bătrânii, érá mai la vale 
tinerii între ei. In unele comune se cérta preo* 
tulii cu dascálulü, în altele preoţii între denşii. 
Unii motivü íntotdéuna se găsesce şi décá nu
i se póte imputa vre-unuia nimicű alta, i se împută, 
că a fostü botezată la biserica aceea şi nu la 

cealaltă.
Interesele şi ambiţiunile personale jócá în 

aceste caşuri prea desü rolulű de căpetenia. La 
interesul ii comunii naţionalii, la romanismü şi la 
datoria ce o are fie-care din noi de a lucra pen
tru întărirea şi apărarea lui, nici că se mai gân- 
descü. Cu o diabolică plăcere se combătu de 
multe ori unii pe alţii, fără altü motivü, decátü 
că „de ce élű şi nu eu“, „cine e X  séu Y ca 
sé vină să pretindă dela noi ceea séu ceea, dóra 
suntemü şi noi aşa de cu minte ca elü“. Se în
tâmplă adeseori, că şi pofta mârşavă de câştigfi 
şi lăcomia de a trage totű jarulű la óla sa se 
véra printre noi, causándü amărăciune şi strică
ciune nespusă şi rumpéndü sfintele legături ale 
bunei înţelegeri dintre fraţii de acelaşi sânge.

Avemü pe biroulü nostru o mulţime de co
respondenţe, cari ne atestézá esistenţa relelorü, 
de caii vorbimü. Ni se pare câteodată că amu 
ajunsü să putemü esclama, că unde suntű doi 
Români cu carte, acolo e şi cérta şi neînţelegerea 

între ei.
Când vorbimü de aceste neajunsuri ale 

vieţei nóstre sociale, avemü în vedere isvorulü 
pasiunilorű personale, din care resárescü. Unde 
iese la ivélá patima personală, acolo cérta este 

naînlăturabilă.
Alta este când neînţelegerea se nasce din 

causă că fpţă cu scopurile comune naţionale unii 
séu alţii refusă cu totulü concursulü lorü, nu 
vorű sé se supună datoriei naţionale, ba póte 
trecű chiar în tabăra contrarilorü causei comune 
şi atacă pe ascunsü séu pe faţă interesele nóstre 

naţionale.
nIn asemeni caşuri este chiar o sfântă dato- 

riă pentru fie-care Románü bine semţitorfl să de- 
masce pe asemeni egoişti uneltitori şi să-i tragă 
la răspundere înaintea obştei naţionale. Aici nu 
mai póte fi vorbă de neînţelegere, ci numai de 
luptă pentru înlăturarea răului şi salvarea inte

resului comunii.
Dér. lucru tristü, cărturarii noştri de obi- 

ceiu să cértá întrs denşii numai pentru nimicuri.

Şi care este resultatulü ?

Pe când se cértá X  cu Y, pentru că unulü 
vrea să fiă mai înţeleptfl ca celálaltü, unulü in
vidiază pe celálaltü, stându’şi astfelü în cale şi 
împiedecându-se în orice lucrare pentru binele 
comunü naţional, adversarii némului románescü 
îşi facü trebile şi ocupă posiţiune după posiţiune 

din térémulü nostru.

Cea mai mare nenorocire cade pe capulü 
acelorü comune séu ţinuturi, unde preoţii înşişi, 
cari suntü chiămaţi a sfătui poporulü şi ai pre- 
merge cu esemple bune, se cértá ei între ei.

Nici o armă, din câte le folosescü duşmanii

causei românesci cu atâta dibăciă în contra n0stră, 
nu este aşa de veninósá, ca arma intrigelorü 
confesiunale.

Este o ruşine pentru véculü în care trâimü 
a mărturisi, că duşmanilom noştri le succede 
încă prea dă in uite ori a ne desbina prin intriga 
confesională, paralisându-na puterile în lupta na 
ţională.

Amü puté să citàmü mulţime de comune 
unde se află câte doi séu şi mai mulţi preoţi 
maghiari de diferite confesiuni : romano-catolici, 
reformaţi, calvini ş. a. dér, spre onórea naţiunei 
maghiare fiă <}isü, nu cunóscemü casü ca deose
birile religionare să fi creatü între preoţii ma
ghiari scisiuni şi neînţelegeri, cari să-i fi fácutü 
incapabili de a lucra în unire pentru binele co
munii naţionalii alű poporului lorü.

Noi Românii de aici n’avemü atâtea confe
siuni ca Maghiarii, suntemü legaţi prin ritul ű 
nostru, prin caracterulü naţionalO alű cclorű două 
biserici ale nóstre şi prin tradiţiunile nóstre re
ligionare.

De ce dér în multe părţi nu se potü suferi 
între dânşii preoţii dela o biserică, cu preoţii 
dela cealaltă ? De ce neînţelegerea dintre ei se 
străplântă şi. pe teremül ü luptei comune pentru 
binele poporului ? Ce au păcătuitu ţăranii noştri 
dintr’o comună séu alta, ca din causă, că pre
oţii lorü privescü unii la alţii cu frunţile încre
ţite, ei să n’ajungă a avé o scólá cum se cade, 
ba să fiă în periculü a li se impune susţinerea 
unei scóle maghiare. Ce-şi vorü gândi bieţii 
ómeni când vorü vedé că nici dela Sibiiu, nici 
dela Blaşiu nu le vine mântuire pentru scóla 
lorü românéscâ şi că Ungurulü trebue să viă 
şi să le facă scólá?

Nu aşa au tràitü preoţii noştri mai de 
multü. Atunci nu se ţinea unulü mai pre süsü 
ca celálaltü, nu se certau între denşii ca acum 
în multe locuri, ci îi lega legătura iubirei fră- 
ţesci şi pân’ la o picătură de sânge se luptau 
umërü la umërü pentru drepturile naţionale. Pre
oţii români cei bătrâni celebrau la olaltă la câte 
o înmormântare, la câte unü maslu, séu mergeau 
împreună cu procesiunea la botezulü Domnului, 
la ispasű şi la Rusalii eşiau totű la olaltă şi nu 
esista nici unü conflictű între ei din causa deo- 
sebirei de confesiune. Fiă-care îşi iubea confe
siunea şi toţi împreună se iubeau ca Români, 
ca fiii aceleiaşi naţiuni.

Şi acum? Unde amü ajunsü cu cultura, cu 
care ne lăudămti?

Să ne răspundă ómenii drepţi şi nepreo- 
cupaţi décá certele şi neînţelegerile nenorocite 
ale timpului de faţă nu suntü nutrite mai multü 
chiar de cătră unii din aceia, cari în esercitarea 
misiunei lorü evangelice, arü trebui să propage 
numai iubirea şi buna înţelegere între fraţii de 
acelaşi sânge, să o propage mai alesü când e 
vorba de a apăra poporulü de încălcările celorü 
ce tindü a-i răpi limba şi naţiunalitatea română, 
fără de care nu mai póte esista Metropoliă ro
mână nici la Blaşiu, nici la Sibiiu.

Dér ce se mai cjicemű, când trebue să ve- 
demü că în multe locuri nici între preoţii ace
leiaşi confesiuni nu esistă armoniă şi înţelegere ? 
Ce se (Jicemü, când trebue să au(}imii de multe 
ori că se cértá între dânşii, ca jidovii la têrgü?

Şi óre stau mai bine lucrurile între cărtu
rarii noştri mireni? Nicidecum. Şi în sínulü 
lorü întêlnimü prea adeseori aceleaşi pasiuni per
sonale aceleaşi porniri nenorocite.

Şi pentru ce atâta invidiă, cértá şi des- 

binare ?
De obiceiu pentru lucruri de nimica. Din 

nimicű se nasce cérta şi cu nimicü se alegű 

şi unii şi alţii.

Pănă când acésta paralisare a puterilorű 
nóstre? Óre să nu fimü noi în stare, cu multa

învăţătură cu care ne láudámü adi, a înţelege» 
că certele şi desbinările ne sérácescü şi ne tică
loşesc ?

Pressa şi bugetulü Ungariei.

Bugetulü Ungariei formézá a,(|i evenimen- 
tulii dilei. Espunerea ministrului de fináncé 
Szapary a produsű o penibilă împresiune nu 
numai în Ungaria, ci şi în Austria. Chiar fo
ile guvernamentale unguresci suntü nevoite să 
márturiséscá, că financele Ungariei au ajunsü în 
celü mai criticü stadiu şi că deficitulü ordinarü 
de 22 milióne va trece peste 36 de milióne.

„Pester Lloyd“, care e chematü să tămâ- 
ieze guvernulü tiszaistű în limba germană pen
tru străinătate, în faţa cifrelorü din espunerea 
de motive a bugetului, e neputinciosű a lăuda 
starea financiară şi scrie în numérulü său dela
31 Octomvre :

In camera deputaţilorO domnea o atmosferă pâ- 

clósá când contele Szapary íncepü espunerile sale şi o- 

ratorulü se vedea, că e cuprinsü de simţămăntulfl unei 

adânci neplăceri. Rareori audlia aprobări de pe băncile 

dreptei, ér stânga îlQ întrerupea. Intréga cameră ínsé 

scia, că espunerea ministrului trebue sé însemneze nnü 

punctü de schimbare în financele Ungariei şi póte că în 

totă administraţiunea ţării... căci nimicű n'ar putta sub

mina aşa de sigaru creditulu terii, decâtu décá amu ră

mânea în situaţiunea ce o descrie ministrulü şi décá am 

întârzia unü momentü mácarü d’a recuuósce şi d’a măr

turisi pe faţă deplina ei seriositate şi d’a ne supune tu- 

turorü consecintelorü ei. 0 sumă de 41 milióne nu se 

póte acoperi din dările contribuabililorü. Pentru 5 milióne 

se vorü vinde moşii d’ale statului şi se va face şi unü 

ímprumutü de 18 milióne. Siarea economică a popo

rului e rea, politica internaţională încurcată, dările di

recte în regresü, prin urmare de tóté astea trebue sé 

(inernü sémá.

Décá amü priceputü bine espunerea, ministrulü se 

ocupă cu idea d’a face o esenţială reducere ín tótá ad

ministraţiunea. Veqlí bine, tocmai espunerile ministru

lui trebue sé deştepte índoiélá, că óre o astfelü de re- 

ductiune, fiă făcută chiar ín celü mai mare stilü, ar fi 

în stare sé umple golurile în financele statului. Minis

trulü ^ice că cheltuelile administraţiunei s’au măritfl dela 

1878 cu 15 milióne, care s’au adunatü prin sporirea dă- 

rilorü. Massa cetăţenilorO statului ungarü nu stă nici 

decum strálucitü. Trebue să se ia măsuri d’a se crea 

venituri noue statului. Se vorü spori dările de trans- 

portü, dér ne’ndoimü că stările de acjî permitü acésta. 

Se vorü spori dările pe timbre, de şi au crescutü pănă 

acji destulü de robostü ; acesta’i unü pasü mai departe 

în ominosulü sistemă d’a procura din justiţiă venite sta- 

tnlui. Tóté acestea şi alte economii dovedescu că amu 

véritű mâna pănă în cele mai depărtate isvore, ca se 

sanămu calamităţile nóstre financiare. 0 parte din că

ile ferate vicinaie nu se vorü mai administra de statü. 

Ultima măsură e sporirea venitelorü din impositulü de 

tutunü.

Cu tóté astea, ministrulü nu e mulţămitO cu aceste 

măsuri şi dice, că décá nu se va reduce serviciulü ad

ministrativo, vorü fi necesare măsuri multü mai radicale 

care cu greu se vorü suporta. Asta ar fi o ameninţare, 

ca şi cum ministrulü ar voi să apeleze la representanţii 

poporului, Miseria financiară din teră alterSză mi nu

mai ordinea finunceloru nóstre, ci atacă chiar rădecimle 

statului nostru, care aternă de independenţa nâstră fi

nanciară.

„Neue Freie Presse“, care totdéuna a luatü 
în apărare guvernulü tiszaistű, e nevoită să re- 
cunóscá şi să critice aspru starea financiară a 
Ungariei, în numérulü său dela 31 Octomvre. 
Se miră cum de bursa din Viena póte remunera 
o administraţia atátü de rea ca cea unguréscá, 
mărindu’i valorile. D e f i c i t u l ü  de 22 milióne 
cu ímprumutulű de 18 milióne, cu acoperirea 
unorü cheltueli de 10 milióne, cu acoperirea 
creditului suplimentarii anunţaţii de 3 milióne,
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are sé se urce la 60 mi l ióne .  Apoi con
tinuă :

Are bursa óre causâ de a se bucura, când o ţâră 

care şi-a câştigatCk conducerea politică a monarchiei, îşi 

prádézá cele mai bune puteri ale ei, urcă veniturile, 

ímpovárézá în modü nesuleritü pe cetăţenii séi, şi cu 

tote aceste altü resultatü nu póte dovedi, decátü o pro- 

gresiune repede a datoriilorü, decátü ameninţătorea crisă 

economică? Décá ar fi numai atâta. Sé se cetéscá nu

mai expunerea oficială a preliminarului, şi se va con

vinge ori şi cine, că asigurările serbătorescî ale guver

nului nu dau cuvenita garanţiă pentru o reformă a po

liticei financiare, se va convinge ori şi cine, că drumulü, 

care a dusü la trecerea peste douăzeci şi doue milióne, 

încă nu a fostü párásitű.... Datele oficiale suntü o măr

turisire, că preliminarulü acestui anü stă pe unü temeiu 

neadevératü, că deficitulü preliminarului e cu multü 

mai mare...

Sé plătesce ca sé cetéscá omulü unü bugetü un- 

gurescü. Sé-lü vedemü p’acela, care s’a decisü ín pri- 

mávéra anului curentö. Acesta e vestitulü capitalü alü 

datoriilorü de statü, care décá se socotescü şi presta- 

ţiunile cáilorü ferate de statü, şi ale celorü private ga

rantate de statü, se suiă la o sută optdeci de milióne. 

Acéstá sumă íngrozitóre nu cuprinde ínsé tóté îndato

ririle anuale. 0 numérare fugitivă arată, că in ascunsü 

se mai află datorii de diferite categorii încă ale celorü 

18 resorturi, şi cari datorii afară de Ungaria cu greu 

vorü fi cunoscute. Motivarea acestorü datorii e câte 

odată de totü comică. Pentru vencjarea în grabă a 

moşiiloră statului a contrasü ministerulü de fináncé o 

datoriă de scrisuri fondare, pentru înfiinţarea unui apâ- 

ductü în folosinţa universităţii din Cluşiu 0răşî se cere 

unü creditü anumitü, şi aşa se contractézá pe acéstá 

cale ascunsă milióne şi erăşî milióne... Ministrulü de 

culte e mai alesű unü făcetoru pasionată de datorii, şi 

numai în resortulü seu figureză mai multă ca 12 soiuri 

de împrumuturi. Totü aceea fisionomiă străină pórtá şi 

investiţiunile. Fiăcare carte ce se procură îşi are îm

părţirea în resortulü acesta; şi acésta nu e exagerare, 

ci adevérü limpede. îngrădirea facultăţii de medicină, 

arangiarea unei grădini pe lângă institutulü fisicalü, pro

curarea unorü microscópe, întregirea bibliotecei univer

sităţii din Cluşiu, tóté acestea suntü vestitele învestiţiunî, 

cari nu se alătură la deficilulü comunü căci, védi Dómne, 

sporescü averea naţională. Cu o astfelü de metodă de 

a expune bugetulü, tóté se potü dovedi, fiăcare se póte 

înşela, care nu are noroculü de a vedé afacerile cu ochii, 

tóté se potü dovedi, chiar şi presupunerea absurdă, că 

contele Szapary e unu mare şi bună ministru de fináncé. 

Apoi în bugetulü espusü e o mare lipsă de sistemă, aşa 

íncátü cu greu se póte cineva orienta. Acoperirea cu 

érbá a unui micű locü, odată se induce sub pomposulü 

titlu: erogate transitorice, ér de altădată vedemü indusü 

acestü opü alü artei grădinăritului cu mare pompă ca 

investiţiune. Traista de scólá a băieţilorâ. conţine şi ea 

o sumă de astfelü de investiţiuni, şi e de miratü, cu ce 

puţină calculü se guvernézá astăzi lumea.

Dér bursa se veselesce íntr’unü momentü când în

suşi parlamentulü ungarü e pétrunsü de seriositatea si- 

tuaţiunei şi nu sé póte sustrage dea puternica impre- 

siune ce a produs’o bugetulü. Cum are sé se stîrşâscă 

acésta? Contele Szapary e deja a(Jî nevoitü se anunţe, 

că 0răşî s’a trecutü peste preliminarü, şi trebue insuşî 

sé admită, că bugetările sale, profeţirile şi aşteptările 

sale suntü numai de o valóre íórts problematică. Ce sé 

<}ică omulü la acestea, că în Ungaria chiar acele venituri 

se preliminézá mai multü, pe care d. Dunaievski, care 

încă nu e unü pesimistü, le-a expusü în bugetulü séu 

prin sume mai mici? S’au íntrecutü şi cele mai rele te

meri, ce le aveau omenii cu privire la preliminarü.

Intr’unü anü, când proprietarii de moşii au cele 

mai mari nedumeriri şi au sé lupte cu cele mai grele 

perplexităţi, aşteptă contele Szapâry unü venitü mai 

mare dela dările directe precum şi dela timbre, şi com

petenţe. După o periodă de abia (Jece ani Ungaria se 

află în acelaşi periculü, din care a mântuit’o bétránulü 

Ghyczy... Basa creditului se clătină. Deficitulü a cres- 

cutü grozavü, datoriile suntü deja apăsătore, şi ar fi cea 

mai mare norocire pentru Ungaria, décá şi-ar găsi şi as

tăzi omulü, care ar pune stavilă primejdiei, pănă nu e 

încă târdiu. Astfelü nu mai merge. Numai nebunii potü 

sé creadă, că capitalulü austriacü séu celü europénü va 

întinde Ungariei pe anü vre-o şâsecjecî de milióne.. . . 

Réulü pretinde o cură radicală şi numai atunci póte 

dispáré, décű Ungaria va subordona acestui scopü su- 

premü íntréga sa direcţiune politică, administraţia sa 

şi viâţa sa publică. Avea-va óre d-lü Tisza, avea-va par

lamentulü ungarü acea putere morală, ce o pretinde unü 

asemenea momentü? Ne tememü, că în Ungaria omenii 

nu pétrundü índestulü importanţa situaţiunii... Omenii se 

vorü acăţa de lucruri exteriőre. Contele Szapary afirmă, 

că elü nu va proeede ín anulü viitorü la dotaţiunea cas- 

selorü. De câteori n’amü trebuitü noi sé audimü acesle 

promisiuni gólé? Ministrulü de finanţe însuşi declară, că

ímprumutulü e inevitabilü. Ce are a face, décá se va 

contracta cu vre-o câte-va luni mai curéndü ?éu mai 

târcjiu? Monarchia stă în faţa unei trebuinţe de creditü 

de noué4ecí de milióne, şi noi admirámü curagiulü, cu 

care întempină bursa unü asemenea faptü, indolenţa cu 

care apreţiază nouéle treceri peste bugetulü ungurescü 

şi mărimea deficitului... Suma necesară ínsé, care nu se 

acopere din dări, ci din înmulţirea datoriilorü, se va urca 

la aprópe sése-deci de milióne. Acéstá încurcătură s’a 

ivitü în timpü de pace, tără nici unü evenimentü extra- 

ordinarü.... Sé ne ínchipuimü, că pănă la finea anului 

viitorü nu se va schimba în Ungaria nici măcaril unü 

firü de pérü. Care va fi consecinţa ? Chiar sé nu se 

ínvoéscá ímprumutulü cassei, deficitulü încă totü va 

face patru4eci de milióne şi totü aşa va merge mai de

parte, pănă cándü în Ungaria va învinge părerea, că 

splendórea politică se întunecă, décá sdruncinarea finan

ciară devine periculósá pentru independenţă.... Mai e 

încă posibilă o schimbare, dér ajutorulü aternă de pre

vederea ministrilorü unguri, că unü programú financiarü 

ce n'are altü razimö decátü posibilitatea unui ímprumuíü, 

are sé fiă urmatü de cele mai periculóse consecinţe

Austro-Ungaria şi România. ]

„Economia Naţională“ din Bucurescï ce a- 
pare, după cum se scie, sub direcţiunea directă 
a d-lui Aurelianü, despre care se dice, că va fi 
numitü ministru de comerţfi, scrie:

Ceea ce caracterisézá ín generalü articulele din 

»Pester Lloyd“ este de a arunca asupra României tótá 

réspunderea pentru neajunsulü şi perderile ocasionate de 

lupta vamală iscată între cele doué ţâri vecine. Cre- 

demü că faptele petrecute cu oeasiunea negociaţiunilorO 

dintre România şi Austro-Ungaria pentru încheierea unui 

tractatü de comerciu vorü fi convinsü şi pe cei dela 

Pesta, că neînţelegerea dintre cele doué ţâri vecine a 

provenitü din pré marile pretensiuni ale delegaţilorO 

austro ungari. Şi cine se mai îndoesce despre acésta 

nu are decâtü sé recetéscâ documentele publicate în 

Cartea Verde a guvernului românü. Cu tóté acestea 

pressa oficiósá dela Pesta nu înr*etézâ cu învinuirile la 

adresa României.

Amü declaratü şi declarámü, că guvernulü românü 

a fostü însuflatü de cea mai mare dorinţă pentru a a~ 

junge la o înţelegere cu monarchia vecină ; că elü nu 

şi-a fâcutü ilusiune asupra resulíatelorü păgubitore ce 

va aduce ruptura dintre noi şi austro-ungari. Noi nu 

ne-amü iàlitü că arnü ruptü negociaţiunile începute ; din 

contră, ne-a párutű rëu, că n’a fostü putinţă a ne 

înţelege.

Tóté suntü de prisosü pentru cei dela Pesta ; ei 

urmézá a ne adresa imputări si, ceea ce este culmea 

neadevërului, presupunü că ne càimü şi amü începutü 

a ne pocăi de greşelele nóstre.

Cetitorii noştri îşi aducă aminte, că de abia se în

cepuseră negociaţiunile la Bucurescï şi guvernulü austro- 

ungarü luase deja disposiţiuni pentru denunţarea con- 

venţiunilorO tarifare încheiate între direcţiunea cáilorü 

ferate române şi administraţiunile cáilorü ferate austro- 

ungare. In acelaşi timpü se lucrase pe lângă societatea 

de navigaţiune pe Dunăre ca sé facă tóté greutăţile po

sibile pentru transportarea productelorü române. Cu 

alte cuvinte guvernulü austro-ungarü luase mësurï pentru 

a întrebuinţa mijlocele de transporta ca o armă de 

luptă vamală contra nostră. Noi amü statü liniştiţi; 

amü lásatü pe vecini nu numai sé ne ameninţe, dér 

chiar së-çï pună în lucrare planulü de bătae. Eră natu- 

ralü ínsé ca în acelaşi, timpü sé cáutámü a îndrepta 

productele nóstre în alte direcţiuni pentru a ajunge la 

destinaţiune. Doué mijlóce nu era deschise: calea de 

apă şi transportulü pe căile ferate rusesci pentru a a- 

junge în Germania. Nu sciu ce va fi lucratü guvernulü 

românü pentru acestü sfârşită ; se vede însë că a lu

cratü bine, de óre ce ne pomenimü, că de odată gu

vernulü austro-ungarü ia disposiţiuni pentru a revoca 

denunţarea tuturoTü tarifelorü unioniste române; cu alte 

cuvinte revine asupra decisiunei de a ne face impo- 

sibilü transportulü pe căile ferate ale monarchiei.

„Pester Lloyd“ se folosesce de acéstá ocasiune şi 

aşterne cu îngâmfare în colónele sale, că prin acéstá 

mësurà Austro-Ungaria a fácutü o mare concesiune Ro

mâniei, mai mare decátü tóté, de órece prin denunţarea 

convenţiunilorfl de câi ferate, noi nu mai putemü tri

mite mărfuri în Germania prin Austro-Ungaria. Uită, sé 

vede, „Pester Lloyd“, că noi nu esportámü, din neno

rocire mai nimicü pentru Germania, că în anulü 1884 

de abia amü pututü desface prodncte române în acea 

ţ0ră pentru 800 mii lei; că în 1885 de abia amü tre

cutü pentru 2 milióne. Este adevëratü, că denunţarea 

convenţiuniloră ar fi contrariatü espediarea mărfurilorfi 

germane spre România; şi décá astăzi Austro-Ungaria 

a revocatü mësura ce luase, apoi printr’acésta a fâcutü 

concesiuni Germaniei, ér nu României. NegreşitO eă şi 

pentru comerciulü nostru revocarea mësurei va aduce

óre care înlesnire; ínsé nu putemü admite, că prlntr'a* I 

césta ni s’a fácutü o mare concesiune. Décá conce-1 

siune este, apoi ea s’a fácutü în primulü locü interese' 

lorü cáilorü ferate austro-ungare şi alü doilea intereselorü 

germane.

Şi dintr’acéstá închipuită concesiune făcută Româ

niei. lui .Pester Lloyd" îi place a deduce că acésta póte 

să fiă resultatulü conferinţeloră urmate în luna trecută 

intre d. ministru Sturza şi miniştrii monarchiei vecine. 

Noi nu scimü ce vorü fi convorbitü miniştrii; ceea ce 

scimü este, că nu ni s’a fácutü concésiune atátű de 

mare pentru ca oficiosulü dela Pesta sé facă atâta casü ! 

din acesta.

Ca urmare qfiarulü din Pesta spune, că România j 

a ínceputü sé simţă consecinţele résboiului vamalii; câ 

nu are unde să-şi vîndă grânele, deşi recolta din anulü 

acesta este mediocră; că n’a reuşită în comerciulü de 

vite spre Apusü; şi ca conclusiune adaoge: Románk 

sufere mai multü decátü noi din causa situaţiunei actuali | 

Acelaşi cántecü: România se ruinézá pentru că i s’a 

inchisü graniţa austro-ungară; România nu este în stare 

sâ-şî creeze o industriă; deci, România sé renunţe la 

pretenţiile sale şi sé priméscá propunerile Austro-Uc-l 

gariei.

Nu este esactü, că suferimü mai multü decátü ve- j 

cinii noştri; că resimtimü perderî, acésta este naturali) 

pentru o epocă de transiţiune; dér că nu ne putemü 

desface grânele, cifrele mişcărei porturilorü nóstre des- 

mintü acéstá aserţiune. íncátü despre vite, ne mirămil 

că cei dela Pesta mai atingü acéstá cestiune, ei cari ne 

închiseră graniţele chiarü în timpulü când convenţiunea 

era în vigóre.

N’au pretinsü Românii că ei vorü puté întemeia o i 

industriă naţională în câteva cjile; ei ínsé au susţinuţii 

şi vorü susţinâ, că România trebue să-şî prepare şi alte 

industrii pe lângă cele esistente, şi peste acésta trebue 

sé aibă o politică economică protectóre,

Nu este esactü, după cum ínsémná ,Pester LIoid«, } 

că României îi lipsesce activitatea industrială, capitalu- ! 

rile şi cultura, factorii necesari pentru a crea industria, ; 

Avemü totü ce ne trebue, pentru a ne întemeia o indus- I 

triă potrivită <;u împrejurările în care ne aflámü. Noi Í 

nu aspriámü a înfiinţa de o dată o industriă ca aceea î 

a {érilorü înaintate; ne cunóscemü prea multü ţ0ra pen

tru a susţinâ asemenea absurditate. Susţinemfl ínsé, câ 

nu suntemü mai pre josü de cátü alţii pentru a avea o 

industriă ca cea esistentă în Transilvania şi unele părţi 

ale Ungariei. De aceea nici n’am cerutü şi nu cereraü [ 

protecţiunea de cátü pentru acele fabricaţiuni ce se potü 

întemeia în Bomânia; pentru restü tarifulü nostru este 

dintre cele liberale.

Terminándü, „Econ. naţ.« 4ice: cátü timpü cei [; 

din Austro-Ungaria vorü persista în pretenţiunile lorii 

pe cari au provoc-atü ruperea negociărilorO, îi putemü I 

încredinţa, că nu se vorü afla guvernă şi cameră, care sc 1 

p6tă încheia vre-o convenţiune comercială cu monarchia I 

vecină.

Reuniunea femeilorü române din 
comitatulu Huniadórei.

(Urmare şi fine.)

După acestü frumosü discursü, conferinţa, ca elec- I 

trişată a trecutü la fdesbaterea statutelorü lucrate de j, 

comisiunea alesă la 8 Septemvre şi trecéndü din para- 

grafü în paragrafü şi discutándü cu viu interesă punctele ( 

mai esenţiali, le-au primitü cu puţine modificări, aşa s 

precum au fostü elaborate.

Primindu-se şi respective slatorindu-se statutele, [ 

s’au ínceputü înscrierile membrilorü pe basa statutelorü 

deja primite. Resultatulü inscrierei — după cum am f 

aflatü, — este că s’au ínsinuatü 16 membre fundatóre j 

cu taxa de 10 fl. odată pentru lotdéuna, 17 membri or- î 

dinari cu taxa anuală de ljjfl. şi respective 5]fl. odată pentru 

totdéuna şi 18 membri ajutători cu o taxă de celü pu- s 

ţină 50 cr. pe anü.

Din taxele solvite au intratü la 250 fl. Pănă se 

făceau insinuările şi conscrierile, o comisiune compuse o 

listă a comitetului ce avea să se aleagă.

După redeschiderea şedinţei, conferinţa, între viue 

urări de ,sé tráiéscá«, a alesü cu aclamaţiune:

1. Preşedintă pe d na Ana Petco, n. ŞiandorO. 2. j 

Vice preşed. pe d-na Lucreţia Olariu, n. Costa. 3. Cas- ; 

sară pe d-na Elena H. Longinű, n. Popü. 4, Controloră 

pe d-şora Vilma Moldovanü din Deva.

Membre o rd ina re  în comi tetü :  5. d-na 

Catarina Drăghiciu, n. Moldovanü. 6. D-na Catarina 

Olariu, n. Orbonaşiu, 7. D-ra Maria Nicórá, n. Munténu.

8. D-na Elena Simionaşü, n, ŞiuluţO, din Deva. 9. D-na 

Victoria Erdélyi, n. Bordoşi. 10. D-na Maria Popü, n. 

Cázanü, din Orăştiă. 11. D-na Maria Raţiu, n. Todo* 

şianu. 12. D-na Aurelia Bontescu, n. Bariţiu din Haţegă.

13. D-na Ana Truţia, n. Bonciu din Baia de Crişiu. 14. 

D-na Aurelia Demianű, n. Romanu din Bradü. 15. D-na 

Maria Crainică, din Dobra. 16. D-na Elena Tulea, n. 

Şiocanderu din Huniădora. 17. D-na Maria Păcuraru,
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18. D na Lucreţia Borlia, n. Raţiu din Iliam. 19. D-na

Laura Radicu, din Petroşienî.

Membre suplente în comi t e t â l  20. D-na

Maria Herbai, n. Şiocanderu. 21. D-şora Letiţia Papiu, 

22. D-şora Olivia Petco, din Deva.

Secretar i :  1. D-lfl Petru Drăghiciu, jun. 2. D-10 

Augustinu Nicârâ.

Archivart i :  1. D-lâ Iuliu Ilerbaiu. 2. D-nulîi 

Alexandru L. Hosszu.

B ă r b a ţ i  de  î n c r e d e r e :  1. D-nulâ Ioane Papiu,

2. D-nulâ Dr. Lazaru Petco. 3. D-nuld Iuonă Simionaşă.

4. D-lQ Alesiu Olariu. 5 D-nulâ F. Hosszu Longinu. 6  
D-nulu Dr. Iuonu Mihu.

După alegerea comitetului, d-10 Ioane Papiu bine- 

cuventândă resultatulQ conferinţei mulţumesce iniţiatorie- 

lorâ şi face propunere, ca să li se voteze mulţumită 

protocolară.

Aşa s’a inauguraţii „Reuniunea femeiloră române 

din comitatulu Huniădora*.

Dee cerulii, ca să fiă într’unft ceasd bunQ!

Române- din comitatulti Huniadorei! Grăbiţi sub 

mândrulfl stindardâ alfl nouei reuniuni şi faceţi ca sco 

pulâ ei să se potă ajunge câtâ mai curendâ!

Aşa să fiă!
Corespondentul ii.

SOIRILE ţ)ILEI.
Unü nou soiu de funcţionari e prevë^utü pentru 

anulü viitorö în bugetulú ministerului de interne. Suntü 

seoretarii fişpaniloră împărţiţi în trei classe : cei de cl. I 

cu léfâ anuală de 1000 fl. şi bani de cvartirű 300 fl., 

cei de c). II 900 fl. şi 300 fl.; cei de cl. III 600 fl. şi 

200 fl. — Pe cine va fi avêndü să mai pricopsescă d-lö 

Tisza în contulü contribuabililorü ?

—x—

In afacerile privitóre la alegerile de deputaţi au so- 

sitü la Curia din Pesta 276 reclamaţiuni.

Citimü în »România Liberă« : piarulü »Figaro" din 

Parisü dice, că pentru Tronulu bulgara este candidaţii 

alu doilea Jiu alu principelui Cuza. Acăstă candidatură 

s'ar fi lansatű la Franzensbad cu ocasiunea căsătoriei 

fiicei d-lui de Giers cu d. ,Rosetti Solescu.“

Archiducele Carolu Salvatorü a inventatü unü nou 

sistemü de puşcă repetitóre.

Procesulü criminalii intentatü la tribunalulü din 

Sucéva ín contra proprietariului Luca Creangă din Ro

mánia s’a sistatö la ordinulö pré înaltü alü M. S. împă

ratului şi inculpatulü s’a eliberată, scrie »Revista Poli

tică*. Procesulü se pricinuise din causa unei certe de 

teritoriu.

—x—

Fabrica de tutunü din lim iş6ra a arsü. Pagubele 

se urcă la milióne.

—x—

Din Viena se telegrafiază, că unü adunátorü de 

cârpe, cà4êndü bolnavü Duminecă, a murito după câteva 

ore de suferinţă. Bóla sa presentândü simptomele cole- 

rei, s’a procedatü la o autopsiă din care s’a constatatü

cà a murită de coléra asiatică.

—x—

In fabrica de dinamită din Pojunü s’a întêmplatü

o esplosiune. Şăpte ómeni au fostü răniţi de mórte, 

dintre carï unulü a şi muritü ; nu e speranţă că ceilalţi 

vorű scăpa. Edificiulü încă a suferitü pagube.

— x—

Cápitanulü cl. I Pantelimonü Lucuta dela regimen

tül de infanteriă 5 a trecutü în pensiune stabilindu-se 

ín Sibiiu.

—x—

In Viena a arsü unü magazinü alü societăţii de 

navigaţiune pe Dunăre. In magazinü se aflau vr’o 32,000 

de saci cu făină şi fructe.

Regele României a primitü din partea Regelui Sa- 

xoniei o scrisóre, prin care îi notifică căsătoria nepo- 

teisale principeseiJMaria Iosepha, fiica fratelui său, a prin

cipelui George, cu archiducele Otto de Austria.

—x—

In comuna Alibunaru din comitatulü Torontalu, 

servitorulü scólei sêrbescï de acolo Sava Miatov ajunse 

ín cértà cu sócrá-sa Kida Dadici. Sócra mâniată luà 

revolverulü din părete şi împuşcă pe ginere-său, care 

după câteva minute muri. Sócra ucigaşe fii arestată.

—x—

Afacerea dela academia agricolă din Altenburg s’a 

aplanata, cum se dice în avantagiulü studenţilorO, prin 

procederea cu tactü a directorului.

—x—

Scóla din Târlungem s’a închisă din causa tusei 

măgăresci ce bântue acolo.

In săptămâna acésta au plecată din Iaşi 80 de Evrei 

ducêndu-se la America.

APELU,
cătră onoraţii alegeton din fostulu comitată al Severinului.

A sositü timpulü, ca să ésé din representanţa comi- 
tatensă acei representanţî, cari suntü aleşi de 6 ani şi 
aceia, cari au fostü aleşi numai pănă în anulü curgétorü.

Numérulü acestora este jumétate din numérulü re- 
presentanţilorO aleşi,

In loculü acestora se vorü alege alţi representanţî 
şi anume: Luni, Marţi şi Mercuri în 8, 9. şi 10 Noemv. 
căi. nou (27, 28 şi 29 Octomvre cal. veehiu) a. c.

Alegerile se ţinO totü în locurile de mai nainte adecă:
In CaransebeşO, unde se alegü 3 repres.; Ruskberg, 

se alegü 2 repres.; Ferdinandsberg, 4. repren.; Caran
sebeşul nou, 5. repres,; Cârpa, 2. repres.; Slatina, 4. 
repres ; Terogova, 2. repres.; Mehadica, 4. repres.; Cornea
4. repres.; Prigorii, 4. repres.: Bozoviciu, 4. repres.j; 
Dalboşeţî, 4. repres.; Mehadia, 4. repres.; Orşova, 2. 
repres.; şi Bersasca, unde se alegü 2 representanţî.

Ordinea în care se ţinO alegerile este următorea:
I. Luni în 8 Noemvre căi. nou (27 Octomvre căi. 

vechiu) în : Ruskberg, Cârpa, Slatina, Teregova, Bozoviciu 
Orşova

I I . Marţi în 9 Noemvre căi. nou (28 Octomvre 
căi vechiu) în : CaransebeşO, Caransebeşul nou, Cornia 
şi Prigorü.

I I I .  Mercuri în 10 Noemvre căi. nou (29 Octomvre 
căi, vechiu) în: Ferdinandsberg, Mehadia, Berzasca, Dal- 
boşeşti şi Mehadica.

Alesü póté fi totü alegétorulü, care nu cade sub 
escepţiile §-lui 23 alü art. d. 1. XXI din 1886.

Aceia, cari esü acuma din representanţă, potü fi 
rea Ieşi.

In congregaţia comitatensă ţinută în 27 Octomvre 
căi. nou a. c. s’a hotăritO, ca primăriile comunale şi 
notariatele cercuale să fiă îndatorate a lăsa pe fiăcare 
alegétorü să va(Jă lista alegétorilorü şi să-ş* potă decopia 
din ea foţi alegătorii din comună.

In înţelesulO legii fiecare alegétorü este liberü de 
a alege de representanţî pe aceia, pe cari îi vrea dén- 
sulü după cugetulü curatü alü său, şi nimenui nu-i este 
ertatü de a sili, séu de a ameninţa pe cineva, ca să 
alegă pe altulü, decátü pe celü ce ílü vrea alegétorulü.

Pe temeiulü acesta noi facemü apelü cătră D-vostră 
alegétorilorü, ca sé alegeţi bărbaţi de aceia, pe cari îi 
cun0sceţi de bărbaţi cu pricepere, de omeniă şi cu inimă 
bună cătră poporü; bărbaţi, cari [îi cun0sceţi că s’au 
luptatü şi pănă acuma pentru binele poporului; bărbaţi, 
cari nu atârnă dela nimenea şi nu se temü a apăra lot- 
déuna interesele D-vóstre.

Mai departe, noi dorimü ca D-vostră să alegeţi re
presentanţî de aceia, cari suntü în stare materială mai 
bună, ca să p<5tă merge la Logoj în reşedinţa comita
tului pe spesele lorü, de câte ori se ţinfi congregaţiunî 
comitatense

Fácéndü D vóstrá astfelü nu vătămaţi pe nimeni, 
ci vă folosiţi numai de drepturile D-vóstré garantate tu- 
turoru cetăţeniloră prin legile terii, care suntü sancţio
nate de Maiestatea Sa.

Apoi este dreptü, că D-v6stră, cari mai cu sămă 
purtaţi sarcinile statului, plâtindă dare dându ostaşi fá
céndü drumuri ş. a. sé vé bucuraţi celü puţinfl de a- 
ceste binefaceri, neconturbaţi şi neîmpedecaţi de nimenea, 
cu atátü mai puţinfl de diregătorî, a cărorfl datorinţă 
este a apăra dér nu a zădărnici drepturile cetăţenilorD.

In fine, precum a ţî doveditü pănă acuma la ióte 
alegerile, că vă cunosceţî interesele D-vóstre, că aveţi 
inimă pentru binele comunü; că vă cnnosceţî şi vă 
preţuiţi bărbaţii, cari s’au luptatü şi se luptă pentru bi
nele poporului nostru; dovediţi şi acuma, că n’aţî scă- 
(Jutü în virtuţile cetâţenescî, că nu sunteţi mai slabi de
cátü mai nainte. D-vostră, cari a-ţî apératü tronulü şi 
patria pe tóté câmpurile de bătăliă, apăraţi-vă acuma 
dreptulü D-vóstre 1 Mergeţi cu toţii la alegere în bună 
înţelegere, în pace şi in linisce.

Mergeţi şi vă alegeţi de representanţî bărbaţi de 
aceia, pe cari vi-i spune cugetulü D-vóstre celü curatü, 
şi Dumnedeulü străbunilorfl noştri ne va ajuta!

Caransebeşă, în 31/19 Octomvre 1886.
Comitetulü centralü electoralü.

Iraiană Doda, preşedinte. Iuonă Ionaşiu, notarü.

Din comitatulu Solnocă-Dobeca, 28 Octomvre 1886.

(O ceremonia religiosă). E vorba de sânţirea unei 
cruci, unü lucru prea comunü şi cu tóté acestea de rară 
eventualitate, pentrucă e vorba de o veseliă a poporului 
şi încă.... o veseliă în comitatulü Solnocü-Dobéca.

Epoca de răstrişte, în care se află locuitorii acestui 
comitatü, a ajunsü a fi eternisată prin gravări pe cruci 
şi monumente publice. Aşa de esemplu călătorulfl va afla 
în acestü comitatü, la marginea drumului de ţâră ce 
trece prin comuna Dergea, o frumosă cruce monumen
tală, pe care se află gravatü între altele urmátorulü versü: 

»Auxilium Christi,
Venit ad nos tempore trişti“.

Cine cunósce împregiurările timpului sub care gemü 
bieţii locuitori din comitatulü acesta, de sigurü va fi viu 
raişcatO de însemnătatea simbolică a versului de mai 
süsü, căci întru adevérü, dela vlădică păn’ la opincă îşî 
înalţă privirea lorü spre cerü, strigándü după ajutorü, căcî 
dela domnii páméntului nu mai e nădejde.

Insé, décá Tisza a datü pe bietulü poporü din a- 
cestü comitatü pe mânile lui Banffy, ca să’şî bată jocü 
de elü, Dumnezeu nu şî-a uitatü de poporulü románescü, 
căruia i-au rémasü neclintite pietatea şi credinţa în Dum- 
ne4eu.

Cátü de desvoltat.e suntü aceste sânte însuşiri în 
inima poporului románescü şi cátü de iubitorü este elü 
de viăţa socială şi frăţăscă, ni-a dovedit’o în timpulü mai

de curéndü poporulü románü din comuna Dergia, care 
deşi se află în cele mai nefavorabile condiţiunî de traiu, 
după ce mai cu sérná şi recolta câmpului i-a fostü în a- 
nulü acesta cu desăvîrşire nimicită prin o ghiaţă vehe
mentă. totuşi la índemnulü triumfului moralü ce l’au se- 
ceratü confraţii lorü Români din învecinata comună Che- 
cichehata prin edificarea şi ceremonia sânţirei nouei lorü 
biserici, s’au apucatü şi ei a’şî contribui dinariulü lorü 
şi a se pregăti pentru arangiarea unei asemeni festivităţi 
bisericescî, folosindu-se de ocasiunea sânţirei crucei mai 
süsü amintite.

Dér mai era ceva,ce îndemnase pe poporulü románü 
din Dergea la arangiarea acestei festivităţi creştinescl, şi 
adecă dorulü de a face prin acésta o plăcere iubitului 
séu protopopii, Ioanü HăţăganO. încrederea şi nemărgi
nita îubire de care se bucură omulü acesta înaintea po
porului său subalterna e nespusü de mare. Şi să nu 
crédá cineva, că este aşa uşorfl Ja-ţi câştiga încrederea 
şi inima poporului nostru, căruia din causa suferinţelorfl 
venite asupră’i din partea ómenilorü stăpânirii cu greu 
îi poţi câştiga încrederea, décá te vede în nădragi. Elü 
e sătulfi de nădrăgarii d-lui Tisza, şi n’ar dori să fiă 
amăgitO şi de ai săi. Márturiséscá-o acésta mai vírtosü 
tinerii preoţi, cari la ínceputulü activităţii lorü preoţesc!, 
nu numai că nu se bucură de sprijinulü fiilorü lorü 
sufletesc!, dér nu arareori să plángü chiar de persecu- 
ţiunî. E scumpă iubirea poporului románescü, dér décá
o-ai căştigatfi odată poţi să fii încredinţatfl de ea şi la 
bine şi la rău pănă în eternü. Cine vrea dără să se 
bucure de iubirea poporului románescü mai ântei de 
tóté are să probeze prin fapte că’i este binevoitorü.

D-lü protopopü Hăţeganfl are fericirea d’a se bu
cura de încrederea şi iubirea poporenilorü săi fiindcă 
le merită. Protopopiatulü Dergei era unü tractü puţinfl 
oránduitü şi forte defectuosü; astăzi însă, de când a 
venitü la cârmă d-lü HăţeganO, unü tractü aşa discipli- 
natü şi bine pusü la cale (Jeu rarü mai poţi afla.

Din cele cjise putemü lesne înţelege, pentru ce po
porü nuraérosü alergă din tóté părţile pentru a lua parte 
la sărbătorirea sânţirei crucei din cestiune. ţ)iua de 24 
Octomvre a fostü pentru poporulü din părţile acestea o 
adevărată sărbătore română - bisericéscá. Adunarea fu 
imposantă, ca la 3000 de omeni erau adunaţi, Slujba 
s’a oficiatü de 12 preoţi şi pe lângă ei a oficiatü ca 
lectorü ténérulü teologü absolutü, d. Ioanü Peteanu. Pre
dica ocasionaiă rostită de d-lü preotü din} Aschileulü 
mare, Artemiu Codarcea, fü forte cu etectü. Era dră- 
gástosü de a vedé pe la tóté casele ţăranilorO români 
din Dergea câte 8 şi câte 10 confraţi din alte comune, 
discutándü şi petrecăndu-şi frăţeşte Ja olaltă, ér la mésa 
d lui protopopü HaţeganO petreceau în veseliă vre-o 80 
de persóne din clasa inteligentă. S’au rostitü şi toaste 
frumóse întru sănătatea monarchului, a metropolitului din 
Blaşiu, a protopopului ş. a. Vrednică de amintitü este 
şi petrecerea cu jocü, care a fostü fórte vială şi cu ea 
s’a íncheiatü plăcuta festivitate.

Ultime sciri.
Sofia, 3 Noemvre. — Deputatulü zancovistü 

Semidov a avuţii o întrevedere cu Stambulov în 
Térnova. Acesta a declaratű, că deşi atitudinea 
lui Zankov nu e patriotică, cu tóté astea e gata 
a-lű lua la guvernü. Semidov telegrafiâ lui Zan
kov, care răspunse că’şi pune serviciile la dispo- 
siţiune, décá regenţii şi miniştri actuali vorü de
misiona.

Tîrnova, 3 Noemvre. Compromisulü propusű 
de partida lui Zankov, d’a ajunge şefulfl ei la 
guvernü, a suferitü înfrângere din causa opu
nerii membrilorü Sobraniei, deórece Zankov nu 
se bucură de simpatii în ţâră Jşi intrarea sa în 
regenţă ar putea provoca mare încurcătură.

Londra, 3 Noemvre. Kaulbars a recoman
data'■ în raportulű séu eătrâ Ţarulu ocuparea Bul
gariei ca singura mesură, care ar putea restabili 
influinţa rusă în ţeră. Ţaruliji a aprobatü aceste 
vederi.

Berlinü, 3 Noemvre. Scirea, că puterile ar 
fi sfatuitü regenţa Bulgariei sé se supună, se 
desminte cu hotărîre. Rusia va încerca sé’si a- 
jungă scopulü printr’o lovitură de statű a lui 
Zankov şi Karavelov. „Nordd. Allg. Ztg.“ tace 
a(fí cu totulü despre Bulgaria şi de sigurü nu 
fără intenţiune.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PESTA, 4 Noemvre. — Delegaţiunea un
gară a alesu preşedinte pe Ludovic Tisza, vice
preşedinte pe cardinalulu Haynald. Preşedintele 
schiţâ într’unu lungu discursu problema delega- 
ţiunei, comunică că Maiestatea Sa va primi de
legaţiunea Sâmbătă la amedi. După acăsta s’a 
presentată proiectele comune. Delegaţiunea aus
triacă a aleşii pe Smolka preşedinte, pe abatele 
Hauswirth vicepreşedinte.

CLUŞIU, 4 Noemvre. — In afacerea du
elului dintre viceşpanulu Gyarmathy şi deputa- 
tulii contele Grrigore Bethlen, au fostu condam
naţi Gyarmathy la 8 (Jile şi Bethlen la 24 6re 
arestu.

Editorii: lacobft Mureşianu.

Redactorii responsabilii Dr. Anrel Mureşianu



Nr. 240. GAZETA TRANSILVANIEI 1 8 8 6 .

Our sul ü l» barna de Viena

din 21 Noemvre st. n. 1886.

Rentă de aurii 4°/0 . . . 103.53 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 92.70 
Imprumutulii căilorii ferate

un g a re ..................... 151.40

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.70 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . 127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  11475 

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.80 
B nuri rurale Banat-Ti-

m iş t i......................... 104 70
Bonuri cu cl. de sortare 104.70 
Bonuri rurale transilvane 104,75

Bonuri croato-slavone . . 105.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................98.—
Imprumutulii cu premiu

ung.............................. 121.50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.50 
Renta de hărtiă austriacă 83.80 
Renta de arg. austr. . . 85 — 
Renta de aurii austr. . . 114 20 
Losurile din 1860 . . . 138 75 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  870 —
Act. băncel de creditâ ung. 293.75 
Act. băncel de creditâ austr. 283.70 
ArgintulO —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.90
Napoleon-d’orI . . . .  9.86 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.20 
Londra 10 Livres sterlinge 124 90

B u rs a  de BueurescK.

Cota oficială dela 20 Octomvre st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . . 91 — 92—
Renta rom. amort. (5°/0) 94— 95—

» convert. (6°/0) 88— 89—
împr. oraş. Buc. (20 ir.) 34— 36-
Credit fonc. rural (7%) 103— 10Í—

* >5 » (5°/o) • 87— 88—
» » urban (7°/0) . 101— 101V«

» (6%) • 92— 93—

> (5%) . 84— 84 Va
Banca naţională a României 500 Lei 10— 1020
Ac. de asig. Dacia-Rom. 264 266
« » » Naţională 208 212

Aurü contra bilete de bancă . . 15. Va 16.—
Bancnote austriace contra aurü. . 2.03--  2.04

Cursuiu pieţei Braşovâ

din 5 Noemvre st. n. 1886.

Bancnote românesci . . . . Cump„ 8.40 Vend m

Argint românesc . . . . 8.35 * 8.40

Napoleon-d’o r î ................ , , » 9.83 à 9.86

11.20 à 11.25

10.10 % 10.20

589 » 5.91

Scrisurile fonc. »Albina* . . » 100.50 à 101.50

Ruble Rusesc!................ » 117.— » 118.-

Discontulü . . . » 7— 10°/9 pe anü.

DICŢIONARUL GEBMÄNO-BOMAN
d e  T E O O H A B  A L E X I

â 1 fl. 50 cr. sén 3 lei 50 baiu exempl. ediţinuea nntnrisată, se află panii astftdi (le vénűare la următorele librarii:

B ra şo v u : Tipografia Alexi, D. Nicolae I. Ciurcu, H.
Zeidner, A. Altstâdter.

B ucuresc I: D. D. Sotsckek &. Comp., E. Graeve & 
Comp., Ig. Haiman, E. Watzina. (A, Cerny.) 

B udapesta : D. Gustav Grimm, strada llatvan, I).
Sig. Robicsek strada coronei.

B la ş iu : Librăria arcbidiecesană, Tipografia semin. 
C âm pu luugu  (Bucov.): D. Gabriel Storfer. 
C ra io v a : D. H. Zamitca. 
C e rn ău ţi: D. Romuald Schally, D. H. Pardini li

brăria Universităţii.
C lu ş iâ : D. Iohann Stein.

A  se cere exemplare din a opta sen a nona 
Braşovu,  9 (21) Iuliu 1886.

F ă g ă ra s iu : D. 1). Brüder Thierleld.
Ia ş i: D. 0. Hildebrandt, Fraţii Şaraga.
Iiug o ş iu : D. Adolf Auspitz.
N ăseudu : Librăria Concordia.
O ra v ic z a : IX I. E. Tieranu. 
O rşova: D. C. Böhme.
R a ’d a iitz : D. Iacob Niderliofer. 
S ib im : D. W. Krafft, D. A. Sclimidicke. 
T im işo ra : Librăria Polatsek.
V iena : I). D. Mayer & Comp. Singerstrasse 7. D. 

Wilhelm Frick librăria Curţii, D. D. Gerold &. Comp. 
D. Georg Szelinski librăria Universităţii.

mna.
Tipografia ALEXI.

Mersulil trenurilorti
Valabilii dela I Octomvre st. n. 1886.

pe linia I*redealîi-Budapesta şi pe linia Teiuşii-JLradfi-lSudapesta a calei ferate orientale de statil reg. ung.

P r e d e a l û - B u d a p e s t a B u d a p e s t a — I * r e d e a l i ! Teiuşft- iradft-Budaj?>esta B udapesta-  A rad  ft-Teiuşft.

Trenă
de

persóne

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
de pers.

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Treaü
omDibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü 
de perHÓne

Trenü
omnibm

■
BucurescI - 4.50 - - Viena 11.10

2.— 3.10
Teiiisft 11.24 - 2.40 V iena 11.10 12.10 —

Predealö j
-

9.32
- - Budapesta 7.40 6.20 8.0D Alba-Iulia 11.59 - 3.14 B u d ap e s ta

Szolnok

8.20 9.05 __ :

__ __ _- Szolnok 11.05 3.58 7.38 9.34 11.40 Vinţulii de josü 
Şibotii

12.30 __ 4.22 11.20 12.41 __

TimişO

Braípvü j

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

- 9.56 - - P. Ladány 2 02 5.28 5 40 11.26 2.31 12.52 - 4.50 4 10 5.45 __

— 10 29 - - Oradea mare
Várad-Velencze

Fugyi-V ásárhely
Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia
Ciucia
Huiedin

Stana

Aghiriş

4.12 6.58 9.14 
9.24 
941

10.19
11.38
12.18
12:54
1.57
3.11
3.40
4.15

1.38 
206 
2 17 
2.40 
3.24 
3.47 
4.07 
4.33 
5.15 
5.31 
5.55

— Orăştia 1.01 - 5.18 A r itd ä 4.30 6.— 7.04
747 

8 24 
8 51 
9.14

—
4.ie 
5.02 
5 43

___

—
7.33
8.04

—
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia

2.03 
2 52 
3.23 
3.55

-
5.47
6.35
7.02
7.28

Giogovaţii
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova

4 43
5 07 
5.19 
5.41

6.13
6.38
6.51
7.10

7.22
7.58
817

— 6.15 - 8 36
Homorodü
Haşfaleu

Sighiş6ra j 

jJSlisabetopole 

Mediaşii 

Copsa mică 
Micăsasa

9.51
î 1.0S 
11.29

—
7.06
8.52
9.19

-
.— 8.58

9.28

—
Gurasada
Zam
Soborşin

4 08 
4.25 
5.30

-
7.40
8.11
8.46

Conopö
Bêrzova
Soborşin

619 
6 28 
7 25

7.37
7.55
8.42

—

11.26 
12 00 
12.29

—
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52
12.31
12.48
1.22

-
— —

Bërzova
Conopü
Radna-Lipova

5.ÍS6
6.27
6.47

-
9 33 
9.53 

1027

Zam
Gurasada
Ilia

8 01 
8 34 
8 55

9.12 
9.41 
9. 8

—

12.44
1.05
1.34

— -

Ghirbéu
Nedeşdu

Clasiu ^

Apahida

Uhiris

—■
10.28

4.36
4.58
5.26

6.07
0.24
6.43

—
Paulişti
Gyorok
Glogovatü
A rad ft

Szolnok i

7.28 
7.43 
7.59 
8.28 
8 42

- 10.42
10.58
11.25

Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotîi

9.19 
9 51 

10.35 
11.11 
11.43

10.17 
10 42 
1107 
11.37 
12.—

—

Blaşiu
GrăciunelQ

Temelii

1.46
2.09

— - 11.00
11 19
12 30 
1.01

— = —
7.08
7.36
9.06
9.53

- 11.39 
4 52

—

Aiudü 2.39 — 2 î8 - - ( — - 5.12 I VinţuM de josü 12 18 12.29

VinţuM de sust 

Uióra

3.01 __ 2 48 - Cacerdea

Uióra
Yinţulfl de susft 

Aiudü

— B u d a p e s ta _ - 8.20 | Aîba-iulia 12.36 12.46 —

3.08 — 2 56 - 1 06 
1 1 Q

— - - 10.— 
-tn ( o Viena — - 6.05 | T e iu ş ii 1.29 1.41 —

Cncerdea

Ghirisft
Apahida

Clnşiu (v

3.14
3.5 ' 
5.10

—
3 64
4 51 
5.28
5 56

-

lc lo  

1.20 
1 41

— — — 10.19
10.48

I
A r a d A - ffM lş 6 r a S im e r la  (Piski) P e tro şes iS

5.30 —
8.00
8.36
9.02
9.32

10.11
10.51
1216

Teiuşă
Grăciunelfi

Blaşfl

Micăsasa

Copşa mit
Mediaşii
Elisabetopole

Sigiş0ra

2.CO 
2.3n 
2.48 
3.20 
3 36 
4.00 
4.3 ̂  
5.12

— — — 11.14
12.12
12.30
1.12
1.32
2.18
3.03
3.49

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü
mixt

Trenü de 
persóne

Trasiü
omnibea

Trenă

— 6 03 
6.21

— mixt

Nedeşdu

Ghirbéu — — — — —
A r a d  A 5.48 6.05 M m te r la 11.25 2.42

Aghirişfi

Stana
Huiedinö

Ciucia
Bucia

Bratca

— 7.14
7.43

—

1

—

—

Aradulü nou
Németh-Ságh
Yinga
Orezifalva
Merczifalva
T im iç é r a

0.19
6 44 
7.16
7.47

-

6.33
6.58
7.29
7.55

Streiu
Haţegfi
Pui

Crivadia
Baniţa
P e tr o ş e n l

11.58
12.46
1.37 
2.24 
3 05
3.37

-
3,25
416
5.11 
5.58

7.12

__ 12.50 Haşfaleu 6.37 — — — 4.28

—
8.22
8.48

— 1.21
2.02
3.06
3.38

Homorod 

Agostonfalva 

Apáti a 

Feldióra

7.02 
7.43 
8.11 
8.41 
9 21

— — 6.16
7.06 9.02 - 908 -

Rév

Mező-Teleid

Fugyi-Vásárhely

— —
__

—
—

7.46
8.25
9.15

T im iş 0 ra - A ra d A P e tr o ş e u l— S iu ie r ia  (Piski)

Vârad-Velinţe

Qradia-mare |

P. Ladány 
Szolnok

... . ___ — 3.54
Bratjwvü | 

Timişii

Predealü |

— —
Trenü

omnibus— 9.13
9.18

10.38
12.20

10.55
4.05
4.50

— 5.45
6.22

■— — Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü 
de pers.

Trenü
omnibus

Treni
mixt

— 1 23 
3.24

7.23
—

6.47

11.45

—
— — T im is é r a

Merczifalva
6.25 - 5.00 P e tr o ş e n l

Baniţa
10 07 
10 48

- 6.10Î
6.53

Buda-pesta

Viena |

Nota:

___ 2.15 10.05 — BucurescI — — —■

— — 2.15 — Orezifalva
Vinga
Németh-Ságh 
A radul ft non

7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

-- 6.32
7.02
6.23
8.01
817

Crivadia
Pui
Haţegii
Streiu
® îi» iarS »

11.25 
12.05 
12.42 
1.22 
1 53

- 7 37 
8.20 
9.01 
9.52 

10.31

Órele

8.Ö0 
de nópt

6.0f 
e suntù cele dintre liniile gróse. - -

Tipografia A L E X I BraşovCL Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, ZernescL -- --


